DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE

FOREIGN LANGUAGE CENTER FOREIGN LANGUAGE CENTER

Q Presidio of Monterey, California Q Q Presidio of Monterey, California Q
O\ UIGHUR O\ O\ UIGHUR O\

NAVAL COMMANDS NAVAL COMMANDS

Language Survival Guide wusi cust Language Survival Guide

February 2010 February 2010
1. Bridge Commands 8. Questions and Needs 1. Bridge Commands 8. Questions and Needs
2. Range Commands 9. Prisoner Questions 2. Range Commands 9. Prisoner Questions
3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions 3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions
4. Security — VBSS 11. Emergency Terms 4. Security — VBSS 11. Emergency Terms
5. Shipboard Bridge Terms  12. Directions 5. Shipboard Bridge Terms  12. Directions
6. Military Ranks 13. Numbers 6. Military Ranks 13. Numbers
7. Logistic 14. Days of the Week / Time 7. Logistic 14. Days of the Week / Time
DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER FOREIGN LANGUAGE CENTER

Q Presidio of Monterey, California Q Q Presidio of Monterey, California Q
O\ UIGHUR O\ O\ UIGHUR O\

NAVAL COMMANDS NAVAL COMMANDS

Language Survival Guide wusi cust Language Survival Guide

February 2010 February 2010

1. Bridge Commands 8. Questions and Needs 1. Bridge Commands 8. Questions and Needs
2. Range Commands 9. Prisoner Questions 2. Range Commands 9. Prisoner Questions
3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions 3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions
4. Security — VBSS 11. Emergency Terms 4. Security — VBSS 11. Emergency Terms
5. Shipboard Bridge Terms  12. Directions 5. Shipboard Bridge Terms  12. Directions
6. Military Ranks 13. Numbers 6. Military Ranks 13. Numbers
7. Logistic 14. Days of the Week / Time 7. Logistic 14. Days of the Week / Time



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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English Transliteration Uighur
1-1 | Where is the captain? | kaapitaan naedae? So2oy (U S
Where are the Qoraal-yaaraaQ €N = .
12| weapons? naedae? ooy G-I 58
13 Where is the control baashQoorush oeyee oo 4wt il
room? naedae? NS SRR T DR
Where is the - -
- 2 ¢ 2
-4 | L anifest? taalun Qenee? PR IR (k
15 How many men are paarKhot-taa Qaanchae eNC’ béﬁ Lﬁjﬁ)‘:’
on this ship? aadaem baar? oL
1.6 | Maintain the speed at | sooeraetnee baesh laa 3 53 0 (o) au
5 knots. boghumdaa saaQlaa el
1-7 | Go 180 degrees now. bir yuez saeksaen 180 Sl iu 4ol 5 K

giraadusQaa maang
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2-1 | Load the weapon. Qoraalnee baetlae sJio sﬂ\ 8
2-2 | Getready. taeyaarlaan Y Ol
2-3 | Fire! etinglaar! !))3(:."\;\3
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2-7 | Secure the magazine. joagjlaaaag-hrl[i? BE VO EEGRHI Kt J¥
2-8 | Pull the trigger. taepkinee baas ok (A
2-9 | Don't shoot! oQ cheeQaarmaa! LB s 39
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3-11 | Spread out! taarQaal! 1Je
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312 rl;l::éj!s behind your glr?;l;nggi!e besheeng- I 58 1_,5‘:_‘;“_, K38
3-13 | Keep away! yeeraaQ tur! L3 8
3-14 | Don’t move! Qeemirleemaal e A sa
3-15 | Come here! booyaergae kael! 1Jeel o8 BUEET
3-16 | Get up! orningdin tur! 1,3 0S8
3-17 | Get down! paeskae chuesh! I ocluos
3-18 | Hands up! Qolungnee kuetae! locu i€ 831 8
3-19 | Wait! toKhtaaap tur! L3 Qua s
3-20 | Go! maang! 181
3-21 | Cross your legs! Z(a)ﬁ’:luana%rll:jr! ! D) 53-51-&51-3 @5335;’
3-22 | Calm down! teenchlaan! TSRO
3-12 E::ccji!s behind your gQr?ellt;ngzt;? besheeng- !Lﬁﬁ L’é@w @\553)5
3-13 | Keep away! yeeraaQ tur! LB &l
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3-17 | Get down! paeskae chuesh! I ocluon
3-18 | Hands up! Qolungnee kuetae! locu i€ K41 8
3-19 | Wait! toKhtaaap tur! 1,3 QUA g
3-20 | Go! maang! (08
3-21 | Cross your legs! Fa)gﬁ]tql;nags?ﬁjr! I sidlalls @\55-'3;’
3-22 | Calm down! teenchlaan! BRI

12 | rora T | haa oyt | L S R
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Don’t look at me!

maangaa Qaarimaa!

les L L
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1032 | Answer the soo-aalaarghaa Gl e )Y s
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PART 11: EMERGENCY TERMS
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11-1 | Emergency! jid-dee aeh-waal! IR ERELPEN
fia s ol

11-2 | We need a doctor! beezgae doKhtur DR T s

keraek! ST

. . QutQuzush taelaep oot (i3 385 38

11-3 | Distress signal . . | z . o

Qeelish signaalee LSV g

1-4 | Help! QutQuzunglaar! IO 5 e 8

raayon s

11-5 | Evacuate the areal! taarQaaQlaashtu- v id ) SLEYEE
roolsun! oy 5 515300
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PART 12: DIRECTIONS
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12-1 | Guidemeto . L"&'lg‘:ﬁlaggae i IV S
122 | Goto__. ___gae beerish SeoneS
12-3 | Go straight. tuez maang Al Hg
12-4 | Go to the north. shimaalghaa maang Al Ll &
12-5 | Go to the east. shaeriQ-Qae maang Al o385 o S
12-6 | Go to the west. ghaeripkae maang Al ol s o
12-7 | Go to the south. jaenupQaa maang il A &) ez
12-8 | Follow directions. nmeaeas:;an_nee boylaap S O 5 il S
12-9 | Walkto __. ___gae maang ool
12-10 | Walk forward. aaldeeghaa maang Ala L& salls
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12-11 | Tumnto . __ghaa aegil JSes e L
12-12 | Turn to the right. ong-ghaa aegil Sets B ¢
12-13 | Tum to the left. solghaa aegil HSots Bl g
12-14 | About face. kaeyning-gae boorul J3 5 a8 el
12-15 | Above uestee Ny
12-16 | After keeyin OeHS
12-17 | Step Back. cheekin BTN
12-18 | Behind kaeyni el
12-19 | Before aaldi Al
12-20 | Between aareesi sl
12-21 | Coordinates ko-ordeenaat Cliga s S
12-22 | Degrees giraadus BN BAS
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12-23 | Down paeslaesh oo
12-24 | East shaeriQ B e
12-25 | Far yeeraaQ Al
12-26 | In front of aaldeedaa JacgAlls
12-27 | Latitude kaenglik & Ko
1228 | Left sol Jg
12-29 | Longitude oozunluQ GslisHs
12-30 | My positionis ___. meening ornum ____ _ asys «ﬂu_\.u
12-31 | Near yeQin sty
12-32 | North shimaal e
12-33 | Northeast shaerQi shimaal et (8 o
12-34 | Northwest ghaerbi shimaal Il (208
12
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12-35 | Over haalQish Uhsdlla
12-36 | Past oetuesh S
12-37 | Right ong A
12-38 | South jaenup Q oz
12-39 | Southeast shaerQi jaenup Qe (B p
12-40 | Southwest ghaerbi jaenup S d
12-41 | Straight ahead oodool Jse 8
12-42 | Under aastee i
12-43 | Up uestee o 5
12-44 | West ghaerip e
12-35 | Over haalQish Uhisalla
12-36 | Past oetuesh S
12-37 | Right ong A
12-38 | South jaenup Q oz
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PART 13: NUMBERS

PART 13: NUMBERS

13-1 | How many others? baashQilaar Qaanchae? fogld ¥ A5L
13-2 | 0 Zero noel Js
13-3 | 10ne bir st
13-4 | 2 Two ik-kee SS
13-5 | 3 Three uech B
13-6 | 4 Four toet S
13-7 | 5Five baesh Ve
13-8 | 6 Six aaltae sl
13-9 | 7 Seven yaet-tae oo 5
13-10 | 8 Eight saek-kiz DesSSo
13-11 | 9 Nine toQ-Quz 48 &
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13-12 | 10 Ten on O
13-13 | 11 Eleven onbir Ot O
13-14 | 12 Twelve on-ik-kee WSS A5
13-15 | 13 Thirteen on-oech EHS
13-16 | 14 Fourteen ontoet G 30 5
13-17 | 15 Fifteen onbaesh liei 58
13-18 | 16 Sixteen on-aaltae ol g5
13-19 | 17 Seventeen onyaet-tae oo o 93
13-20 | 18 Eighteen onsaek-kiz sSSo gl 63
13-21 | 19 Nineteen ontoQ-Quz )58 g g3
13-22 | 20 Twenty yeegirmae sa_sSis?
13-23 | 21 Twenty one yeegirmaebir s o Jéwg
13-12 | 10 Ten on O
13-13 | 11 Eleven onbir R O
13-14 | 12 Twelve on-ik-kee SS9
13-15 | 13 Thirteen on-oech EHs
13-16 | 14 Fourteen ontoet 5l e
13-17 | 15 Fifteen onbaesh i ¢
13-18 | 16 Sixteen on-aaltae ol g
13-19 | 17 Seventeen onyaet-tae oo 5 93
13-20 | 18 Eighteen onsaek-kiz IsSSo il 63
13-21 | 19 Nineteen ontoQ-Quz 5488 ¢ 6
13-22 | 20 Twenty yeegirmae oa Jéwa
13-23 | 21 Twenty one yeegirmaebir s op JL;@;
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13-15 | 13 Thirteen on-oech EHS
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13-24 | 22 Twenty two yeegirmae ik-ki S8 ea xS
13-25 | 30 Thirty ot-tuz BECEY
13-26 | 40 Forty QeriQ B s
13-27 | 50 Fifty ael-lik A Aogs
13-28 | 60 Sixty aatmish il
13-29 | 70 Seventy yaetmish U salo s
13-30 | 80 Eighty saeksaen CPSe
13-31 | 90 Ninety toKhsaen Jpuss 5
13-32 | 100 One hundred biryuez B
13-33 :;;y%:z hundred and | .. yuez QeeriQ bir O BB D o
13-34 | 200 Two hundred ik-ki yuez 05 SSA
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13-35 | Geo ik-ki yuz-ael-lik & ots H5 SSH
13-36 | 1,000 One thousand | bir ming A e
1,400 One thousand N Sl e
13-37 | £\ hundred bir ming toetyuez IR Gnd e o
13-38 | 2,000 Two thousand | ik-ki ming &l a S

2,003 Two thousand e 1=y .

13-39 |~ ihree ik-ki ming uech g0 e SSG

13-40 | Athousand rifles ming daanae meeltiQ Gsilse o0yl QGA

13-41 | Ahundred pistols yuez paay oQ 35 b o
i yeegirmae daanae 1SEL ol ¢

13-42 | Twenty tanks taang-kaa 80 o ) S

13-43 | Forty cars QeriQ maasheenaa L bl (358
One thousand . . . z Lo

13-44 warriors ming naepaer jaengchi @SDG Py AGA
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13-49 | 10,000 Ten Thousand | on ming ‘ﬂu—ﬂ O
1350 | Ll red Thousand | YUeZ Ming S 5
13-51 | 1,000,000 One Million | milyon Osln
13-52 | Plus Qoshush U 3 8
13-53 | Minus elish sl
13-54 | Less than din aaz SIS NSTE
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13-55 | More than din koep QIS G
13-56 | Approximately taeKhmeenaen Uesado
13-57 | First beerinchi G
13-58 | Second ik-kinchi ESS S
13-59 | Third uechuenchi e
13-55 | More than din koep QS Os
13-56 | Approximately taeKhmeenaen Ue0sado
13-57 | First beerinchi S
13-58 | Second ik-kinchi >SS A
13-59 | Third uechuenchi ST
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PART 14: DAYS OF THE WEEK / TIME
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14-1 | Sunday yaekshaenbae oo fiSe g
14-2 | Monday dueshaenbae NEETIRVEN
14-3 | Tuesday saeyshaenbae NI
14-4 | Wednesday chaarshaenbae oo i jla
14-5 | Thursday paeyshaenbae oo o
14-6 | Friday juemae op 5>
14-7 | Saturday shaenbae LTIy
14-8 | Yesterday tuenueguen O 55
14-9 | Today boeguen O 5
14-10 | Tomorrow aetae o0 s
14-11 | Day kuen B
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14-11 | Day kuen OsS
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14-12 | Night kaech @d
14-13 | Week haeptae ATV
14-14 | Month aay sb
14-15 | Year yil Jde2
14-16 | Second seekunut 53 38
14-17 | Minute meenut O e
14-18 | Hour saa-aet Ciopgla
14-19 | Morning saehaer e
14-20 | Evening kaech Gogﬂ
14-21 | Noon chuesh Ui
14-22 | Midnight yerim keechae 0TS AR
14-23 | Now haazir BB
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14-24 | Later keeyin OsS
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Greetings / Introductions
. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time
. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation
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Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview

. Orthopedic

Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology
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19.
. Weather
21.
22.
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13.
. Medical / Body Parts
15.
16.
. Occupations
18.
19.
. Weather
21.

22

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military
Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases
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Aircrew Operations Survival Kit contains: Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance 3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel 4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions 6. Departure Instructions
Civil Affairs Survival Kit contains: Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction 8. Land Dispute 1. Introduction 8. Land Dispute
2. Public Safety 9. Curfew Enforcement 2. Public Safety 9. Curfew Enforcement
3. Public Health 10. Border Crossing 3. Public Health 10. Border Crossing
4. Transportation 11. Village Assessment 4. Transportation 11. Village Assessment
5. Driver’s Guide 12. Reparations 5. Driver’s Guide 12. Reparations
6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services 6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services
7. Public Communications 7. Public Communications
Public Affairs Survival Kit contains: Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews
2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference
3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications
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